
Resume 
Ying Cao, born in 1984, a native Chinese Simplified translator, 15 years translation 
experience, about 5 years proofreading and three years MTPE experience.  
 
Proz. Profile: http://www.proz.com/profile/1911323   
SmartCAT profile: https://www.smartcat.ai/marketplace/user/cao-ying 
Upwork profile: https://www.upwork.com/freelancers/~01be3c044ee0533521  
Time Zone: GMT+8        Skype: joy.ying19  
E-mail: jessiecao88@163.com 
 
Education: 
Bachelor’s Degree at English Major from Heilongjiang University, China 
Graduation Year: 2006 
 
Certificates:  
DipTransloLET: Awarded by the Chartered Institute of Linguists (member of CIOL not renewed) 
CATTI (China Accreditation Test for Translators and Interpreters), Level III 
Certificate of Foreign Language Test for Title of Technical Position 
Pro-Certificate as a Professional Translator 
 
Work Experience:  
1. 15 Years Work Experience as a Translator with 600 Million Words Translation (Trados 

2021, memoQ, Memsource, Wordfast, Wordbee) 
2. Certified translator in China (with translator qualification certificate and stamp)  
 
Language Pairs & Rates:  
English-Chinese Simplified (Mandarin) translation: USD/Euro/GBP 0.04-0.05 per word;  
English-Chinese Simplified (Mandarin) proofreading: USD/Euro/GBP 0.025 per word;  
Chinese Simplified (Mandarin) -English translation: USD/Euro/GBP 0.04 per word; 
Certified translation: USD/Euro/GBP20.00-40.00 each page (Depending on words count each 
page). 
My hourly rate for proofreading is USD/Euro/GBP 25.00. 
English-Chinese Simplified (Mandarin) MTPE: USD/Euro/GBP 0.03-0.04 per word 
 
References: 
1. Oliver Rodway, Oliver, Email: oliverrodway@hotmail.co.uk 
2. ICON Language Services, HyeRim Kim, Email: Hyerim.Kim@iconplc.com TEL: 

+82-2-520-5283 
3. Lisan India, Nayab, info@lisanindia.com  TEL: +919899361633 
 
Typical big translation projects:  
I started legal translation from year 2010, IT user interface translation from year 
2016, websites/app content translation from 2016, and medical translation from 
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year 2017.  
I have about 3 years MTPE experience  
 
Medical translation (From Year 2017 up to now, about 40,000 words each month for 
one client):  
CIOMS reports, clinical trial reports, medical records, disease questionnaires/scales 
Translated clinical trial file. 
 
IT & Software:  
Translated more than 1,000,000 words from English to Chinese Simplified for various 
software and products, including products UI (User Interface) files, strings, Microsoft 
Office (Including Word, Excel, PowerPoint, OneNote), Outlook 2013, Skype for 
Business, Cisco Jabber for Windows Setup Guide, Cisco Jabber for Windows User 
Guide, Cisco Unified Communications Manager (CUCM), SOLIDWORKS® 
Visualization, SAP and MES. 
 
E-learning courses text translation for automobile companies and banks, about 
800,000 words;  
 
Website user interface language translation 
English to Chinese translation for Bayer QMS website about 200,000 words; 
 
Tourism websites and marketing files 
1. https://www.visitsaudi.com/zh Saudi Arabia travel site (Created by Time Out 

Saudi and ITP Media Group on behalf of Saudi Tourism Authority) translation, 
including road travel sites, food and culture, nature, fashion and others, long term 
cooperation, including Harees (jareesh), Zurbian, Masabeeb and others, two 
months English to Chinese 

2. https://goturkiye.com/ website translation (website of Turkish National Tourism 
Authority) for half a year English to Chinese 

3. Online Republic Car Rental website translation (New Zealand) for several years 
English to Chinese 

4. Video text translation for publicity of scenic spots inYulin, Shaanxi from Chinese 
to English 

5. https://www.sands.org.uk/zh-hans/weinintigongzhichi (The whole website 
translation) 

6. NEOM, Saudi Arabia program text translation 
 
Material Safety Data Sheets 
Translated many MSDSs for one client for several years. 
 
Human Resources Management 
HR management app translation for several years. 
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Culinary translation: 
1. VizEat.com, English to Chinese Simplified translation, long term cooperation 
2. ION Orchard deals and islandwide promotions from fashion and accessories, 

beauty and other food treats, long term cooperation 
3. IAD Dulles Concessions Food and Beverage Translations Base March 2022 SW 

Edit.docx; DCA Language Translation – Retail; DCA Language Translation – 
Dining; IAD Dulles Concessions Retail Translations Base 

4. Other marketing texts for food and drink companies, including Miles tea and 
coffee, Lavender & co, Grown Up Marshmallows, Harry's Cider, Newton House 
Gin, Orchard Pig, and others 

 
Vehicle industry  
Translated official files compiled by Vehicle Emission Control Center (VECC) of 
MEP since 2014 Year, the files include relevant laws and regulations, vehicle 
emission standards, Limits and measurement methods for exhaust pollutants from 
marine engines (CHINAⅠ, Ⅱ), ECE regulations, Limits and Measurement Methods for 
Exhaust Pollutants from Diesel Engines of Non-Road Mobile Machinery (China 
Non-Road IV), Technical Introduction of Non-Road Stage IV, and tables for vehicle 
manufacturers to fill, and so on. There are more than 200,000 words English to 
Chinese translation and vice versa for this field. 
 
Translated more than 150,000 words group training course files from English to 
Chinese Simplified for Shanghai Yanfeng Automotive Trim Systems Co, Ltd. 
 
National Standard (GB/T 15097-2008) Limits and measurement methods for 
exhaust pollutants from marine engines, 30,000 words, English-Chinese Simplified; 
Limits and measurement methods for exhaust pollutants from compression 
ignition and gas fuelled positive ignition engines of vehicles (CHINA VI), 200,000 
Chinese characters translated into English 
 
Mobile solutions  
Worked with the world’s leading consulting companies, offering translation services 
in various business fields.  
In just 5 days, we translated official documents adding up to approximately 200,000 
words from English to Chinese Simplified for a major international mobile solutions 
company------HUAWEI  
 
Legal and certificates translation: 
Contracts and agreements translation, financial reports, audit reports, banking 
statements, driving license, passport, ID card translations from Chinese to English 
 
Patents Chinese to English translation: 
A safety test box for battery pack; A manufacturing method of electrochemical active 
material; A dispersion-mixing drying equipment; A manufacturing method for pole 



piece used for rapid test of lithium ion battery active materials; Lithium-Ion battery 
formation treatment method; Battery with a uniform-temperature heat transfer 
structure; a ball-milling rotary furnace feeding by slurry spraying system and its 
application; A ball-milling rotary furnace; An ultrasonic container used for cleaning 
the shell of battery; A Sharing Method of Maintaining Multimedia Information 
Real-time Display on an Intelligent Terminal; Written Verdict for Announcement of 
Invalidation on No. XXXX Trademark; A Massage Mechanism and Its Massager; 
Invalidation Claim Application Examination Decision; Administrative Judgment of 
Beijing Intellectual Property Court 
 
Reference Letters provided by clients: 







 


